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Kibontakozás előtt.
Brassó, nov. 15.

(gy.) Mikor a függetlenségi párt szen
zációs lefolyású és következményű ér
tekezletéről aznap éjszaka telefonon 
jelenlést vettünk budapesti tudósítónk
tól, nagy, önmagunk iránt érzett elég
tétellel láttuk a politika kalandos sze
kerét arra az ösvényre fordulni, ame
lyen nem a nagyhangú frázisok és gö- 
rögtüzek szemfényvesztői kínálják el
veiket, hanem ahol a nyugodt politi
kai öntudat, mérsékelt szenvedélyek 
és a liberalizmus eszméi irányítják 
azokat, akiket a körülmények az or
szág vezetésére predesztinálnak és az 
ügyek élére juttattak.

Vágytunk a politikai helyzet ilye
tén kialakulására, mert az adott kö
rülményekben garanciát látunk arra, 
hogy az esztendők óta dúló társadalmi 
korrupció és közgazdasági válság meg
áll a reakció sötét utján és az uj li
berális politikai kialakulások rendet 
fognak végre teremteni ebben a rette
netesen agyonsanyargatott, kicsufoit, 
minden téren belháboruval megkínzott 
országban.

Nincs szándékunkban a Justh-cso-

A „BRASSÓI LAPOK“ tárcája
A jó ismerős.
Irt : TÓTH BÉLA.

Szokása a szegény embernek, hogy 
lepiezgeti, titkolja a nyomorúságot. Röstelli, 
hogy bár reggeltől—estig nehéz /munkában 
izzad, még sem bír annyit keresni, amennyi
re neki s családjának szüksége volna. Kivált
képpen a végrehajtó látogatásától fél. Nem 
azért, mintha azt a néhány roskadozó bútor 
darabot sajnálná, ami helyett olcsó pénzért 
másikat vehetne, hanem mert meglátnák a 
szomszédok/ meg az ismerősök, hogy foglal
ni voltak nála.

Csak ha már egyáltalán nem talál mó
dot, hogy a végrehajtást megakadályozza, 
akkor nyugszik bele. De még igy is azon 
van, hogy minél kevesebben tudjanak róla. 
Elakarja hitetni a szomszédjával, hogy csak 
látogatóba volt nála az a két, vagy három 
ur, aki délután abból a gummikerekü fiáker- 
ből kiszállott. Az meg szívesen elhiszi, mert

port elvei ellen csataszózatot írni, mert 
ennek a pártnak az elvei annyira szen
tek minden magyar ember előtt, hogy 
ez elveknek megvalósításáért nem küz
deni : egyértelmű volna a hazaárulás
sal. Avagy kinek nincsen összenőve a 
szive legszentebb kívánságával a ma
gyar jegybank, az önálló vámterület 
és a katonai reformok megvalósítása ? 
De vájjon világos fejjel, érett logiká
val és politikai öntudattal ki tudja el
képzelni, hogy a százados múltú, szik
laerős gyökerű osztrák-magyar bankot 
mellőzni, desavuálni tudja a béna 
pénzügyi gépezett!, erőtlen magyar köz
gazdasági élet annyira, hogy 1911-re 
fel lehetne az országban egy életképes 
magyar jegybankot állítani ? Hol vannak 
azok a politikai, társadalmi és főleg 
közgazdasági erők, amelyek garanciát 
tudnának aira nyújtani, hogy a ma
gyar jegybanknak 1911 re történő ki
erőszakolt felállítása nem vonna-e ma
ga után egy végletes kimenetelű köz
gazdasági csődöt, olyat, amely évtize
dekre megbénítaná ipari és kereske
delmi életünket ?

Hát ilyen politikai, társadalmi és 
közgazdasági erőink nincsenek.

Csődbe kergetni ezt az országot

érdekében áll, hogy majd neki is elhigyjék, 
ha majd mondja.

Mert ismerik már jól azon a vidéken a 
végrehajtókat. Majdnem minden nap akad 
dolga valamelyiknek közöttük, hát hogyne 
is ismernék. Most is éppen erre tart egyik
nek a fogatja. Ott azelőtt a nagy bérház 
előtt áll meg, ahol a legtöbb szegény em
ber lakik. Szinte már tudják a lovak is hogy 
nemkeli tovább tnenniök, mert, ahogy a sar
kon befordulnak egyszerre meglassítják a 
lépteiket, s csak várják, hogy melyik kapu 
előtt rántja meg a kocsis a gyeplőt, ott az
tán megállanak.

A végrehajtó, a becsüs meg egy ügy
védsegéd szál ki belőle. A házmester lakása 
felé tartanak, ott aztán a becsüs beszól az 
ajtón :

— Ebben a házban lakik Kovács Gás
pár gyári munkás?

Rikácsoló, kellemetlen női hang felel reá 
belülről: Ebben : a harmadik emeleten az a 
sarok ajtó az övék.

nagyhangú, de meddő elvekért pedig 
nem szabad, nem lehet.

A világos fejű Wekerle, Andrássy, 
Kossuth és Szterényi nyilván sokkal 
inkább tudják, hogy mit érhetünk el 
Becstől, mint a Béesben kevésbbé já
ratos Justh és Holló. És ha Kossuthék 
jónak látták Justhékat magukra hagyni 
és elveik diadakajuttatásáért a liberá
lis 67-esekkel testvéri kezet fogni, hát 
ennek csak örülünk, mert a mi el
veinket és meggyőződésünket látjuk 
érvényesülni az ő nyilván megfontolt 
cselekedeteikben.

Az uj többség, amely a januári 
választásokkal nyilván még sokkalta 
erősebb számban kerül a parlamentbe, 
mai programmja alapján nemcsak hogy 
bírja a bizalmunkat és az ország bi
zalmát, hanem eljövetelét már eszten
dők óta óhajtja, várja az egész ország.

A Justh-csoport mai erős meg
nyilatkozásában odakerül méltó helyé
re, ahol egyszer már oly kiváló hiva
tást töltött be: az ellenzéki padsorok
ba. Onnan többet használhatnak meg
győződésükkel az országnak, mint 
hogy ha uralkodó párti minőségük
ben, meggyőződésüket meg is akarták 
volna valósítani.

A hatóság emberei tudomásul veszik a 
választ, s mennek egyenesen a lépcső felé, 
mely a hamadik emeletre vezet. Nem szól
nak egyetlen szót sem, mig fel nem érnek 
egészen, mert a végrehajtó kövér ember, az
tán nehezére esik lépcsőjárás közben a be
széd. Csak mikor már fölértek s a végre
hajtó megáll, hogy kissé pihenjen, szólal meg 
félénken a becsüs, hogy gazdája szőüan mél
tatlankodásának kifejezést adjon,

— Nem értem, hogy az alperesek mind 
a harmadik, meg a negyedik emeleten lak
nak ...

A végrehajtó még nem tud felelni, mert 
nagyon elfáradt, de a tekintetéből látszik, hogy 
egyetért vele, vagyis, hogy hát ő sem 
érti, hogy a szegény emberek miért húzód
nak mind annyira föl az ég felé ? És töké
letesen igaza is van a becsüsnek. Úgysem 
fizetik meg ezek a szegény ördögök az áren- 
dát a parányi kis padlásszobáért sem, hát 
miért nem vesznek lakást odalent a földszin
ten, akkor legalább könnyebb lenne a vég
rehajtó urnák látogatást tenni náluk.

Transsylvania étterem és kávéház.
Elegáns berendezés; általánosan elismert kitűnő konyha; természetes erdélyi borok; pontos 
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I sok megkeresésére a Budapesten székelő | ség állandó derültsége, méíyíye! az oroszlánAltosak központi íróija
n°V‘ j bíróságnál és egyéb főhatóságoknál a cseg- i

i miiisiteriumoktj^ valamint . a közigazgatási I szokott tempóit kisérte,, . _____
birkózás egyik sarkalatos hibája, —

; kereső zárosok érdekében eljárjon, az ügyek ^Lmtfyfiek a tegnapi italom fcsajitem^ 
mikénti állásáróyelv^ositá|t, « elintézés s kifolyása volt^-. azjhogy J jury nem:egy 
esetleges akadályairóMítesitéSt adjon, a szűk- j helyen és^nem egyhttí mülbdik. S miután a 

a s^Rbez képest és‘a lehetőség szerint az ügyegyüttműködése megvolt bénítva, a
WIN ^ M $Zerr*Mh r^ %eS'|S% aültpJÍLHJl ^gy^ltaláfl Ma tar í j5’^Ozásokat vezeti Waldapfel impressártó a
r^T1"; ■ 8 " „t*1. Tg“' Wépíif Tirolok közérdiü <UJí l&.Hpercb.n letot^ . blrktaW, . kii-

■ . ‘^LJS.L’U^L i, ^^MM? 3j \V| i ^''"’Jí^lí ^r ^Wil nyújtson minden | lentelte, hogy mivel Peyrusse szabálytnla- 
inr»™mlökk.lpfelVtlW*tat*ml.Áa lóg szol. _t]e^|gSma «kB'J^

van szerencsém iéhát; értesíteni igen tű teoMlfe®^^

A magyar városok országos kotigi 
usa egy valóban hézagpótló intézménynek 
ott életet^ iuikor elhatározta; egy központi 
da létesítését, amely az egyes városoknak

informátlókkalpfelVilágQsitáfc^^^
ygítrt^^ varosoknak. .;X tó8í£1g

BWe «otf^MpV^0”^^ h 
dr. Bárczy István elnök iudómamtíí^lá- y 
«nógatás végett PfóVetkező levélben jHéhtett jr 
i^^hföttgrésszus Vöteiékébe belépett váró- V 
M&>polgárt»estereinekii&^ a» ÍÜUÍÍÍOX • L

közpprdj jjrqdája az állandó bizottság határo 
?ata folytan már is megkezdcíte működését.

rondra rohant, s követelte a birkózás folyta-
^rSífőtf- -^-7------ -™w, ^«vfc^Wífod^ nehezcn
s a.nnak ellátásával Vártfföy'Lajos ügyveátő oszlott szét, s éles hangon tárgyalták a sza- 
Q „HU í.ztmi ------------- ---- • - bálytalanságot,.-«-^ oda konklu-tifkár bízatott ní’ég, akii ievélbeH - thegkeresé-

snüiqggg tisztelt. Polgármester tokáim 
-«t 3^fA-tbagyar3$3Íió&k országos kongrész-

lékre: mindennap, a nótád «személyesen érdek, 
lődőtaek : pedúx mindíjn szerdán és csütijr-

dáltal?, .hogyha szabálytalan birkózás miatt 
vaíakjt öíjlk^ egyedül 
a francia Lí jBőuchef^ehet. ügy ér^^
frögy az ügy égyébktf^^ntteEjföl^efö»!A 

^mennyiben Hitzler beleegyezése mellett a idftn-

— - ■ - tökön 4<-& 1^5TÍt-óra Jközöit rendelkezésük-
'^íteítóll első égyeíétiíes ülése szükségesnak . re á^. nfiV: - -

~«~,M ^^ i»IÜM?áávöW-í' kódif a’^zéj^
- fnek< feladata $z ügykezelés és a pénzkezelés, , pojni városlíázantépüMhéfflííí Vem. 96 ^8.

.kongresszus fámára szüks^^ ajfos^í^ ^f^ ÍJWIÜÍBJ! S ?J i <
. »^ife Wíeg'ák^i^^ BÜhátiesteh/i 49093^ &&$”./ Teljes $^uJ3ÍS!?i

szusi kiadv'ányök kíHótsájtássf/- i városi'ki- ‘tisztelettel, dn Bárczy István, elnök.
* ítóványók"^á3váYöSKig^ vonatkozó-«imTJTlTTjTg;
' ’AáQáfök^yüjtése/^^ közölt való/ |45z- ,[^1, ,

vetítés s végül a városik/,-felvilágosítása és l — r ®-»w»» »
• . árián & s ' ,£Abályai szerint H a n se n indajékpzfet*sw.u ^»addől jn .blTKoiÖ yefSSW^

városok közigazgatási., életében ,ugya- । l*5^m nóta no .um&qss <ndq >
UI ^orf(S-^^^ ! -

kelő teisöbb haíóSágok’^íblráíása ’áíá/'áthely ijqoáíS'í; •/»« nsdg sgio Brassó, nov. 15. .
-^iyél^íntézéséttólc' szorgalmazása; az «in ^knngv Vasárnap, «ste^
^ÁézéÜ ákltóáfySnáft ás ifeftMMséd legtöbbször J birkózó-versenynek nagy izgalommal végző-

szükségessé ,'létték sí városok , veze^^^ a. F-dött az utolsó szarna. /

tr találta egy - központi iroda feláilit ását, amely J

1M$
-13készíti

,j> felutazását. Minthogy e fáradtságos és költ- • 
,, séges felutazástól K^ÁQ^ow.ó 

vezetőségét a lehetőség szí
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A porondon H ii z I í^f' Síéüet '-Vitág-'
>»«» ■- . v Js ? v3™sok f bajnok -küzdőit döntőben P ^^0Wa 1., 

vezetőségét, a, lehetőség szerint /megkímél;* Hispánia szülötte, a valenciai oroszlán a kö- 
' ni akarjuk, ennélfogva a városok 6rszágos- | zönség óriási kacagása közben bömbölt és 

kongreszszusa célszerűnek találta a központi ugrált H i t z;l e r ekörül, anélkül azonban, 
^^d^'’'feladatának oly irányban való kitér-

girl

jesztését’ÍSji ahogy jezMéaz ^illető váró
hogy valami komolyabba.^ megszegje volna 
a birkózás szabályait. Ezt igazolja a i&&n-

gffls mérkőzést kedden, este végkimérdiéiig 
folytatják. .

Égyébbkéht a’ Vasárnap délutáni bfrkó-
z-íetr tegyözte P-f a hfh$gász

bajnokot. M3 io t- efts amerikai birkózó pedig
■ program «ion iikiy^ly-JOCi; kprona díjért .küz
dött az. amerikai catcjie-cetch. ^
'. - dán Ajajnbk^hl, kit
Ó percnyi küzdelem Íí^ legyőzött.’® ^ „ ’
plxn^ esHfWirkózíásnáU : elsőiü pár yolt 
G oMs oh amerikai -é* * P J aj^ £?&&# Az
utóbbihidiflíeBW ^ második
pár Paul le Bojxu^.nés S t.u ? ^ nemet 
bajnok voltak.

,9Wí&dtf^d&feaU'rB^gi^ « r szám

kügéaoftttrHogyjj^ hi^&lí-^t^z,.,.^ . , ., ,- E’y kis vtó tmraeív^
öóejjeo megyünk? —j,.Kérd,s?-tó a^^ ÖH eWéH^Hizé&sfe lÍÍ,09se1iS^^^ j Jifl

rehajtó, hogy megpihent /// ' ' ^' Ki ^’fi zetném én<^ |
— Kovács Gáspáf ^yWi-tHuntó^ san/ de bát.lha most /niijcs/ nüinkám hát mirJ 

a gépgyárban. -~«~— ■"■"““’““•""■^

tálán szabálytaián fogásainak, sőt rhjha;goroiub* 
iverekedésének, Íéto ;tnely a: köj^naéf (körébő 
hatalmas öklM M& -i^{; rl> x ^ — 30 
perez alatt $id,ön|etlei»7m^

A harmadik pár/ H i t z I W^ü P c y - 
rü ssT i#érkÖéé^rŐP®tüdótó elején 

^mondtuk el: véleményünket, loq ailé'isd
HH-gS-S!---“--«---!!--^^

^’Mf^m tehéiein.>jó asszony, mert ^tnom 
| kdHgJs^ylíiwbi^^ máskép nem bírom
I megírni a jegyzőkönyvemet. ,

; < Egy pillanatig csend lett, dé" az ^'ász- 
iszony úgy állt ott áz ajtóban iriirit aki el-

tökélte, hogy csak az ő holttestén keresztüli .»í^á itf se sok dolgunk lesz — 4ápj^;f^ftda/to%^ vele, de, mikor 3oy&^ .
‘ Wil^M WőSá^ négy hete elbocsátottak, hát, honnan vegyek f í®pb^bdáS^*?^^ hozzá

i '^eS5 márkié évi tapasztalatai voltak ,.« ítc& nsB&l&l-£ no fogott a rimánkodáshoz..
<!kintétb'en. Szinte tudta, hogy kár a költs igea^.:: qift— Hát akkor ,k^|ytelc'n jeszeh^ i Jómódú W^dnosT^ ember a leá- 

kéft, méhvfrenV‘léhéPbé(m'htónnk egygoárv#/; ,; $f^ vőlegénye;I ; de h&l meglátja, hogy
■** fillérf sem.eeiéíöd:iÓ^ ^s ojó^dsri B^ _^i Azt is a gazdagoknak ^sináít^’fakádt ki a ,i imindenünkei Jelifják, liát ;rp^g _ .azt hiszi,

— É^# ntóé' m soha -^>§s£géi|yEen)beíy^ hogy veszéíyberi-piM^ Wiúlftfi4J#t^
’^jééyezté a becsüs, ^ hátha lesz valamije^ i; v^rti^ egész életen át szerzett ^ :ha ^^i$í5?^WV:&ja>a^ «<1

^•ElMulUk VSárok -;^^^^ -i»hn3mt !feM5® ^

brűmm^grpj^Me^ . becsüs, 'ahogy beiee
-ást nyit^kiáf.s?ük isö^ so- ^

vány, őszes hajú asszony jött eléjük. «q4
nsí« ,inÍ8laLbiKo^S 30áspáM&r|iv keressük —$/

^in/étben.,3Szíhté tudta, hogy kár a költs, gebe

BRR j lipgyis, deVegáfé^ becsüsnek be
s ysoi^ ,^^lo.nv.,de,.4ie.m tehetek^rnaskénWvp,^^^^ ,o । ukelh metmié, hogy a Wofokát mfe^em-
W^^H^^WA ,^ ajt^felé. ^^ Qtisrlssgiv g usqqsjl

sTivl&t ^sszony l^ 2^ 0WiW> &W^^^^ ur,
- - . ^’í^^^M^oka^ haHgw'n£i^t&od^B&öi£aí^ derf6fct>szol-

^’kezdte a<Siót a végrehajts ; kért: Az istenért be ne jj^g.^ J||intM^l^béM,®h<  ̂ járatban va^aám
ütés ur,,Jtt van a.pagyobtMk,s^^ "á ^ Xg<W becsüs bemen^veje, ,-az<;örpg egye-

vőlegénye, aztán még faképnél^^agyná a nsssen oda vezette a diyábybPa. „ahol a 
őffegényfa^ ^eg^^fhogyn^^ lföfaló«3Ülték^tetán éppen- átjövendő bol-
nálunk a nyomorúság. . ’. ,BX/dögSágükról álmodoztak. Csinos jBgvésü,

j aoÁvrAiVfiítseWj^ §zi|jt&d^eghaWa n8sl® efts 18ttaláab®Ovdto^ vőlegény §,J$atoná- 
leánya boldogságáért 8iÍgg^W,M anya1? »an : felugrottamékor ^ ?gÓfia,nW ’d«"

könyörgése s igyekezett; ó^ .fglyíté^^ g(^él'ífié&^Sfcí!^eleditfts^^ j

RT- a zűréit színkörben H^jg^^^

* kíntétt köröVáz egyszerűen bútorozott,kony-:
■oosratraftl«’ *3130*15 ynogoxe tr^od .a^ égé 

1 ^í^tfi^rdgéiöt azakérem ^ássap,(t— ss 
’ Féléit reá «gy^-ötvan s^j köj^ijjji férfi, 

^akinek fejlett, izmos testalkotása legott étéi 
U! árulta, hogy nem qtétlenségbenvélte ^ java 
■^^érfikorát'íüjo fáéért ásása»« OJSII nőim s^r

áüik ———
I

«wq; *íte99bű8mzetközi d i ib irkozások 

áistuél * ‘«;!9' 4000 korona kitű^
Y3 WtoAM^h^^ és fegwyöbb biro^^

I
* 1 C Sf^íöM T Paul-Le-Bcuc^er 

Il ik pár:
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A hétfő esti mérkőzésekről hírrovatunk
ban számolunk be.

HÍREK.
Brassó, nov. 15.

— Nyilvános köszönet. A József 
kir. Főherczeg Szanatórium Egyesület bras- , 
sói bizottsága által f. évi ha'ettak napján a 
korzón és a temetőkben — a helybeli tü
dőbetegek segélyezésére rendezett könyör- | 
adománygyűjtés eredménye 221 korona 12 | 
fillér, mely összeg a helybeli fiókegyesület 
péMtárábun bevételbe helyeztetett. Mindé- | 
zoknak, akik adományaikkal hozzájárulták a í 
gyűjtés sikeréhez, valamint azon könyörül«- ’ 
tes szívű uríhölgyeknek kik a gyűjtésben — 
fáradságot nem kiméivé — közreműködtek, 
a szegény tüdőbetegek nevében ezúton mond 
hálás köszönetét az egyesület elnöksége, 
kérve továbbra is a szenvedők enyhítésére 
nemes szivü könyörületes részvétüket.

A rám. kath. jótékonysági egyletnek 
szegény iskolás gyermekek felruházására 
ajándékoztak: Simay Testvérek cég 12 mé
ter ruhaszövetet, 20 méter tenniszflanelt, 4 
méter bélést. Király Lajos cég 20 méter ru
haszövetet; Mán és Izay cég 13 méter bar- 
chotet, 3 kendőt; Simon Ferencz cég 2 blúzt, 
3 trikót, I gyermeköltönyt, 3 pár harisnyát, 
1 pár kesztyűt. Ezen adományokért az Egy
let vezetősége legmelegebb köszönetét mond-

— Személyi hír. Mikes Zsig- 
moad gróf főispán több napi tartózkodásra 
Kolozsvárra utazott.

— Pénzügyi kinevezés. A pénz- 
ügymiaiszter a brassói m. kir. adóhivatalhoz 
Simon Gábor itteni adóhivatali segé
det első osztályú adóhivatali segéddé vég
leges minőségben kinevezte.

— A brassói mag én tisztviselők 
bili estélye. A Brassói Magántisztviselők

— Egy jó ismerősöm, Szántó Perese? 
asztalosmester ur, — mutatta be a becsüst 
az öreg — eljött, hogy megnézze a butoro 
kát, mert nála akarjuk csináltatni a Zsófika 
bútorait is.

A leány hirtelen elpirult, mint a hogy 
elpirulnak a mennyasszonyok, ha a jövendő 
házasságukról beszélnek. A becsüs figyel
mesen megnézett mindent, aztán mielőtt tá
vozott odafordult a leányhoz :

— Legyen nyugodt kisasszony olyan 
szép bútort fog kapni, hogy megirigyeli 
érte, aki csak meglátja.

Odakint azután bediktálta sorba mind 
a végrehajtónak, amit látott s minden darab 
után utána mondta a becsértéket. Kissé 
hangosabban beszélt, mint kellett volna, 
mert a leány mindent meghallott s röstelte, 
hogy olyan olcsó bútorokat fog kapni. Aztán 
hogy végeztek, elköszöntek.

A lépcsőn mosolyogva fordult a becsüs 
a vég rehajtóhoz :

— Szegény jámbor öregek. Csak látta 
volna végrehajtó ur, milyen izgatott volt a 
vőlegény, mikor meglátott. Megismer1 
hisz csak tegnap voltunk nála is . . .

Egyesülete február hó 12-én, szombaton te
le tartja báli estélyét a Vigadó összes ter
meiben. Az egyesület elnöksége ezúton kéri 
a rendezési tisztségre felkért urakat, hegy 
folyó hó 2O-án, szombatos este 8 órakor az 
Elité kávéház kMlönhelyiséjében megtartan
dó értekezleten megjelenni szíveskedjenek.

— Elhunyt ügyvéd. Dr. L e m é- 
n y i Pompái hosszufalusi ügyvéd tegnap 
délután 1 órakor Hosszufaluban meghalt. Te
metése holnap, kedden délután 3 órakor lesz 
ugyancsak Hosszufaluban.

- A Brassói Magyar Protestáns 
Jótékony Nőegylet szombati estélye igen 
nagy sikerűnek ígérkezik. A fáradhatatlan 
rendezőségnek oly széleskörű érdeklődést 
sikerült kelteni, amit nemcsak a jótékony és 
nemes cél iránt való lelkesedésből, hanem 
abból a körülményből kifolyólag is lehet ér
tenünk, hogy Herczeg Ferencz eleven lük
tetésű darabja, a Gyurkovics lányok szépen 
stilizált előadásban kerül színre városunk
nak igen avatott műkedvelői által. Az általá
nos érdeklődést mi sem mutatja jobban, 
mint, hogy a kibocsátott jegyek javarésze 
már jó eleve le volt foglalva s igy valószi- I 
nü, hogy sokan lesznek, kik talán még jegy- ! 
hez sem fognak jutni. Kívánatos is, hogy az ; 
áldozatrakész egyesület magasztos hivatása- ' 
nak teljesítését nagy közönségünk ily irányú ‘ 
támogatásával előmozdítsa.

— Adófizetők figyelmébe A vá- I 

rosi adóhivatal ezúton közhírré feszi: Brassó 
város területének mindazon adózói akiknek 
évnegyedi állami adójuk a 6 koronát nem 
éri el, és akik az 1909 VI. évnegyedre ese
dékessé vált. kir. adóval és községi pót
adóval még hátralékban vannak, ezúton 
felhivatnak, a hátralékos összeget 1909 évi 
november hó 23. délelőtt 12 óráig a városi 
adópénztárnál megfizetni, mert ellenesetben 
a hátralékos összeg az 1883 évi XLiV. t. 
ez. 57—74 §§-ai értelmében végrehajtás ut
ján fog tőlük behajtatni.

— A Dalárda estélye. Folyó hó 
13-án szombaton este tartotta meg a »Bras
sói Magyar Dalárda" rendes estélyét az 
„Iparegylet“ nagytermében, a közönség élénk 
érdeklődése mellett, mely alkalommal az Ipar
egylet nagyterme teljesen megtelt közönség
gel, úgy, hogy a terem, — ami előre lát
ható volt — kicsinynek bizonyult. Az estély 
műsora ezúttal is művészi élvezetet nyújtott, 
ámbár, hogy a műsoron közbejött elhárithat- 
lan akadályok következtében, — változás 
történt, amennyiben Baumanné és Girsik 
Gyula az estélyen nem vehettek részt. Az 

I elmaradt müsorszámokat pótlandó, Zsuffa 
Jenő cimbalmon játszott szebbtiél-szebb 
magyar darabokat, kellemes 
babusával kisérve. A közönség lelkes óvá- 
ciókban részesítette a kiváló műkedvelőt. 
Bernhardt kuplékat énekelt. Hangos derültsé- 

! get keltett Csiby Béla és Csiky Márton tré- 
i fás dialógja. Ráadásul Csiby még egy ked

ves kis kupiét énekelt a csókról. Az igazán 
minden tekintetben sikerültnek mondható 
műsor után 'természetesen tánc következett, 
mely csak a reggeli órákban ért végett.

— Predeál határforgalmi." Most 
jelent meg a m. kir. központi statisztikai 
hivatal által kiadott Statisztikai Havi- Közle
mények szeptemberi füzete, mely igen érde
kes számadatokban tünteti fel szeptember 
hónap népesedési, kivándorlási, gazdasági 
stb. állapotát. Ezen statisztikai adatok egyike 
jelzi, hogy Predeálon szeptember havában 
18,736 utas tépett át a román határon. Zi- 
mony után ez a legnagyobb határszéli for
galom az összes határszéli városok sorában.

— Titokzatos lelet. Markó Sándor 
lakatosmester jelentést tett ma a rendőrségen, 
hogy a Hosszu-utca 44. szám alatti házá
nak kertjében földmunkálatokat végző nap
számosok alig 20 centiméternyire a föld Szí
ne alatt egy teljes emberi csontvázra akad
tak. A rendőrség vizsgálatot indított a titok
zatos lelet ügyében.

— A Brassói Magyar Polgári 
Kör választmánya folyó hó 17-én este 8 
órakor saját helyiségében ülést tart.

— A Magyar Építőanyag Ter
melők Országos Szövetsége azon fá
radozik, hogy a Budapesti épitőanyaghiányt 
vidékről felhozandó anyagokkal ellensúlyoz
za s lapunk utján hívja fel azon vidéki, fő
ként erdélyi építőanyag termelőket, akik 
Budapestre szállítani képesek, hogy pontos 
ajánlataikat a Szövetség központi irodájához, 
Budapest, VI. Vácikörut 31. sz. alá mielőbb 
küldjék be azon végből, hogy ÓZ ajánlato
kat Budapest székesfőváros polgármestere 
és a Budapesti Építőmesterek Egyesülete 
elé terjeszthesse, mely egyesület legutóbb 
alapította meg anyagbeszerzési központját.

— Büvéssestély. Carmelini, a Bras
sóban is előnyösen ismert európai hírű bű
vész városunkba érkezett és szerdán, vagy 
csütörtökön büvészestélyt tart. Bővebbet a 
falragaszokon és lápunk legközelebbi szá
mában.

Az erdélyi fatermelők kartellje 
—írja a Gazdasági Tudósító mai száma-—csak 
a kezdete volt annak a mozgalomnak, mely 
a faárak felemelését tűzte ki céljául. Ez a 
mozgalom nálunk csodálatos módon nem 
vert nagyobb hullámokat, a detail fakeres
kedő az uj kartel árak alapján köti le ta
vaszi szükségletét. Nem úgy Ausztriában, 
hol az erdélyi fakartell ármegállapítása oly 
nagy ellenmozgalomra adott okot, mely a 
bécsi fatermelők egyesületének, a Club dér 
Holzgrossisten elnökségének lemondását ered
ményezte. Ugyanis az egyesület elnöke, 
Grassel György, aki egyszersmind erdélyi 
fatermelő, a saját érdekét szem előtt tartva, 
az erdélyi fatermelők kartelljéhez csatlakozott 
ami Becsben olyan elkeseredést szült, hogy 
ennek hatása alatt az elnök állásáról lemon
dott. A kartell létrejöttét az érdekeltek azzal 
indokolják, hogy arra a faüzlet helyzetének 
szanálása Céljából okvetlenül szükség volt. 
Azonban célszerűbb lett volna az árkérdést 
az érdekeltséggel egyetértőig és nem ön
kényesen megoldani, mert az erőszak rend
szerint újabb erőszakot szül. Igaz, hogy a 
harmadik osztályú áruból a csekély kereslet 
és a feldolgozásra kerülő fa rossz minőség #

essorvsMC

Fabricius Károly fiainak utódai — Brassó, Búzasör 8-

i Sofaszőny^g.
— Jute és plüs, futószőnyeg. Ágygarniturák.

Csipke- és szövetfüggönyök Valódi linoleum 67—200 cm. széles.
f^_Figyelmeskiszolgálás! X3M«» OZUKOIK tagion. owtAiya. M X. «»aciete». Öles ó árak!*

j— Gyapjutakarók^
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folytán nagy készletek halmozódtak fel. De 
est nem úgy kellett volna megoldani, hogy 
valamennyi minőségű árunak az árát emel
jék, hanem egyszerűen a harmadrendű áru 
eladási árát oly összegben kellett volna 
megáilapitaai, mely a fát feldolgozó iparost 
ennek a silányabb árunak nagyobb mérvű 
fogyasztására ösztönözte volna. Ehelyett 
azonban az erdélyi - fatermelők célszerűbb
nek találták a faárak általános felemelését, 
aminek azonban csak akkor lesz meg a fa- 
termelők által kivánt hatása, ha a felsőma
gyarországi, tiszai és a Magyarországgal 
szomszédos osztrák tartományok fatermelői 
a kartelihez csatlakoznak, mert különben 
ezek oly heves versenyt támasztanának az 
erdélyi fatermelőknek, hogy a kartell meg
állapodások csak írott malaszt maradnának. 
Az osztrák fatermelők érdekei azonban any- 
nyira széthúzok, hogy azoknak összeegyez
tetése a lehetetlenséggel határosnak lát
szik.

— A brassói róm. kath. fő
gimnázium uj igazgatója. Kolozs
várról táviratozzak : az erdélyi római 
katholikus státus igazgatótanácsa teg
nap tartott ülésén elhatározta, hogy a 
brassói főgimnázium igazgatói állá
sára Ágoston Lajos brassói főgimná
ziumi tanárt fogja a státusgyülésen 
ajánlani.

— Birkózások a cirkuszban. 
A Stutzbart-cirkuszban folyó nemzet
közi birokverseny vasárnapi mérkőzé
seiről „Izgalom a birkózó versenyen“ 
cimü cikkünkben számol be tudósitónk. 
A hétfő esti mérkőzésekről a követ
kező jelentést kaptuk: Peyruss 6 
perc alatt legyőzte Pfaff-ot, aki ez
zel kiesett az öt díjért folyó döntő 
küzdelmekből. Lebouché erős küz
delem után győzött Gotsch ellen, 
aki szintén kiesett a további küzdel
mekből, egyben azonban nyomban 
kézhez kapta az ötödik helyre kitű
zött 300 koronát. Felette izgalmas volt 
és spörtszempontokból kiválóan érde
kes S t u r m és H i t z 1 e r döntő küz- 
deime. A küzdelem 35 percnyi elke
seredett tülekedés után Hitzler győzel
mével végződött.

— Baleset. Jolsvay Lajos távirat- 
kézbesítő tegnap délután kerékpárjával a 
Hosszu-utcán haladt. Útközben egy méhkerti 
gazda nekirohant szekerével, s elütötte. A 
szerencsétlenül járt táviratkézbesitöt, aki bal 
lábán súlyos sérülést szenvedett, beszállítot
ták a kórházba.

— A Brassói Magyar Jótékony 
NŐegylet folyó hó 22-én délután 3 órakor 
a tanitűi otthonban (Szent János-utca 25) 
rendkívüli közgyűlést tart, amelynek egyet
len pontja az egylet elnöki állásának be
töltése.

— A hólabda rendszerit elárusí
tja ellen. Az országos magyar kereske
delmi egyesülés kimerítő előterjesztéssel for
dult a kereskedelemügyi miniszterhez, amely
ben arra kéri, hogy törvényadta jogával él
ve a hólabdarendszerM árusítással kapcsola
tossal kiadott szelvényeknek a magánfelei 

részéről való terjesztését sürgős rendelettel 
kihágásnak minősítse. A felterjesztés utal ar
ra, hogy a mai állapot mellett a lavinarend-

szeirel dolgozó külföldi cégek szabadon ga
rázdálkodhatnak és így valóságos prémiumot 
élveznek a hazai kereskedőkkel szemben, a 
kiket módjukban áll az iparhatóságoknak a 
legszigorúbban büntetni. A külföldiek részé
ről etéren újabban ismét fokozott mértékben 
űzött irreális versenynek csak úgy lehetne 
gátat vetni, ha nem csak magát az elárusító 
céget, hanem azokat is büntetik, akik nek 
a szelvények terjesztésében segédkeznek.

A kis gyermek elpusztul ?
Adjon neki SCOTT- féle csukamáj

olaj Emulsiót és örömmel fogja tapasztalni, 
hogy állapota azonnal jobbra fordul, hogy 
csakhamar fejlődésnek indul és jókedvűvé 
válik.

Az Etnulsió vásár
lásánál a SCOTT- 
féie módszer véd- 
egyét — a halászt 

— kérjük figye
lembe venni.

1 SCOTT-ftle Emulsió 
már gyakran visszaszólította 
szüleiknek szeretett gyermekü
ket a halál kapujától.

A SGOTT-féle EMULSIÓ 
a legkiválóbb, úgy tisztaság, va
lamint az emészthetőség és 
gyors hatás tekintetében.

Egy eredeti üveg ára 2 K. 50 fill.
Kapható minden gyógytárban.

Valódi 
csak ezen

háromszögű 1 
JÄStSSSlJ

Irodalom.
Brassó, 1909. nov. 15.

Újabb részletek Dörmögő Dömö
tör utazásáról olvashatók Sebők Zsig
mond és Benedek Elek képes gyermeklapja 
legújabb számában. Dörmögő Dömötör, a 
híres mackó most már megtanulja az auto
mobilt kormányozni s végleg elhatározza, 
hogy résztvesz a berlín—budapesti automo
bil-versenyen, hogy elnyerje az ötvenezer 
koronás dijat. Ezenkívül olvasható még a 
„Jó pajtás“-bán Éndrődi Sándor Csali me
séje pompás versekben, Szőllősy Zsigmond 
keleti, elbeszélése, Rákosi Viktor vidám el
beszélése, járás-kelés a nagyvilágban, Ör
dög a kályhában (vers, szép képpel), Bene
dek Elek regénye, szerkesztői üzenetek, rejt
vények. A sikerült kedves képeket Túli 
Ödön és Markó Lajos rajzolták. A „Jó Paj
tás“ előfizetési ára negyedévre 2 korona 50 
fillér, félévre 5 kor, egész évre 10 kor., 
egyes szám ára 20 fillér.

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. november 15)

Kihallgatások a királynál.
Bécsből jelentik : Wekerle Sándort 

őfelsége vasárnap délben Schönbrunn- 
ban kihallgatáson fogadta. Wekerle 
kimerítő jelentést fejt a parlamenti 
helyzetről és a kibontakozás lehető
ségeiről, azonban a király Kossuth és 
Andrássy kihallgatására való tekintet
tel még nem döntött.

Ma délelőtt 11 órakor Andrássyt 
fogadta kihallgatáson Őfelsége. A ki
hallgatás ötnegyedóra hosszat tartott. 
Andrássy a kihallgatásra vonatkozólag 
nem adott felvilágosítást a |hirlapirók- 
nak.

Kossuth délután 1 órakor jelent 
meg Őfelsége előtt egy óra hosszat 
tartó kihallgatáson. Kossuthnak a ki
hallgatás után az az impressziója, 
hogy nemsokára visszatérnek Becsbe.

Kossuth kihallgatása után újból 
Wekerlét fogadta Őfelsége félórás ki
hallgatáson. Hivatalos jelentés szerint 
a király megbízta Wekerlét, hogy foly
tassák a válság megoldására irányuló 
tárgyalásokat.

Az uj kormány.
Politikai körök véleménye szerint 

az uj kormányt őfelsége még a hét 
folyamán kinevezi. Az uj kormány 
hir szerint némi engedményeket is fog 
kapni. Az uj kormány tagjai politikái 
körök tudomása szerint a következők: 
Miniszterelnök és belügy: Andrássy 
Gyula gróf ; Pénzügy : Wekerle Sán
dor ; foldmivelésügy : Mezőssy Béla ; 
a többi marad. Az -igazságügy minisz
teri tárcának még nincs jelöltje.

Kossuth és Szterényi balesete.
Becsből jelentik: Kossuth Ferenc 

kocsiját, mikor a kihallgatásról ma 
délután visszatért, baleset érte. Egy 
szembejövő kocsi rudja belefutott 
Kossuth kocsijának ablakába, és azt 
betörte. Kossuth még idejekorán visz- 

I kapta a fejét, de a mellette ülő Szte
rényi Józsefnek jobb kezét az ablak 

í üvegszilánkjai megsebesítették.

A szabadkai ügyész
Budapesten.

Szabadkáról jelentik: Winchkler 
i ügyészt a Have da-ügyből kifolyólag 
1 Budapestre helyezték át.

Elsülyedt hajó.
Singaporeból jelentik, hogy ott 

egy angol gőzös elsülyedt. Két tiszt 
és 88 utas a tengerbe fűlt.

Bányakatasztrófa.
ilinoisból jelentik, hogy ott egy 

szénbánya beszakadt. Állítólag 400 há
nyás; életét vesztette.

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési dija.
HELYBEN vagy VIDÉKRE: 

házhoz hordna. postán küldve.
Egy évre . . . 20.—
Fél évre .... 10.—
Negyed évre . . . . 5.—
Egy hóra .... 1.70

Előfizetni bármely naptól kezdve lehet 
Mutatványszámokat készséggel küldünk.

/186O\ 
/T.BA.EM?
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Hirdetmény.

Hint a „Pokolsár,, fürdőt az 1910-ik év január 1-től kezdődő 20 
(húsz) egymásután következő évre albérletbe adja.

Az albérletbe adás 1909 december hó 6-ik napján d.e. 11 
órakor a „Kovásznai takarékpénztár r. t.“ helyiségeiben megtar- 

Kndó szóbeli és ezt követöleg zárt írásbeli ajánlatokká egybekö- 
tött nyilvános árverés utján fog történni. A fürdő r. t. igazgató- 

■ígálioz cimzendő Írásbeli ajánlatok legkésőbb 1909 december hó 
■'üt napjának déli 12 órájáig adandók Be. A később érkezett aján

latok nem vétetnek figyelembe.
Ajánlatok tehetők az ásványvizekre és a Pokolsár fürdőre

j|gyütt, és .külöiirkykin i$.n I, j — u n M II
Kiki^^fji^aJ^ynió“ jég ^örgás$‘k jforrásokra} konatko2ó-n 

Mg 5000 (ötezer) korona, — a PokoTsár fürdőre vonatkozólag*1003(2 
legyezer) korona. Ezen alul sem az ásványvizek sem a fürdő al- 
bérletbe adatni nem fognak. ‘^xx x dínió óto« <x >i £1

Ajánlattevők, .kötelesek a, kikiáltási, ár.JO(tíz) százalékát kés..- , 
■wagy óvadékképes értékpapírokban ajánlatukkal egyidejűleg a fürdő ' 

|t. igazgatóságánálkészpénz képpen letétbe helyezni. A kte az. 
Árverésre írásbeli ajánlatot adtak be s ehhez a bánatpénzt mellé
kelték, — azok a szóbeli árverésen újabb bánatpénz ; letétele nél-1

Kül is részt . vehetnek. ■ x :>x xirní-ixex-
Az írásbeli ajánlat 2 tanú által előttemezve, ajánlattevő által 

AKajátkezüleg aláírandó s kijelentandő abban, hogy ajánlattévőd rész* 
Hetes árverési és szerződési feltételeket ismeri és elfogadja.

Megj egyzés: Úgy a „Hankó mint a Horgász“ 'források 
vizeinek kizárólagos elárusitási joga csak ezen év végéig van a 

■»Magyar ásványvíz forgalmi és kiviteli rt. birtokában, tehát az eset- 
Jeges albérlő mint kartellen kívül álló, ásványvizet lesz jogosítva 

I'ezen kiválóüóihőségü vizeket értékesíteni.
A részletes árverési és szerződési feltételek Dr. Bajkó Zsig- 

Rmond kovásznai ügyvéd irodájában 1909. november hó 20-tól 
kezdve megtekinthetők, s érdeklődőknek kívánatra megtekintketők.

Kelt Kovászna, 1909. november 12-én.

1—2102—
Á kovásznál fürdő részvénytársaság 

igazgatósága.

IHüfestőde és vegytisztító intézet.
( flíHíj ,.j^

WW £Festés vagy tisztítás végeit elv

Zehénpiac
*.|^4w

mindennemű nőLfé^^
Speciálisai vagyok :. üáelywx csipke, ^arsony 
pamut ágptníÖíM^ festészetben. ^ 2188 

Billiói golyókat festészetre elfogadok.

■ " zéife Értesítés. K

Vagyr k.iátor tisztelettel'értésiténi úgy a 
nagyérdemű hölgy közönséget, hogy BRASSÓBAN,

«Vidéki
52. sz.

a. egy a mai.Járnak teljesen megfelelő

^iöí!^yat-sza/ont ^> ^ 
nyitottam, ahol a legelső .párisi, londoni és berlini modellök szerint ké
szítek kifogástalan ízlésű 3acet kostüin, botero, havstcck, ulsztirroclt. lo- 
vadő kosztümöket stb. . ~f, Párisban négy évi, Berlinben egy évi tanul
mányaim alapján abban, a ,kellemes helyzetben vagyok, hogy a legkénye
sebb igényeknek is megfelelhetek. Főtörekvésem fog tenni: pontos; szo
lid és jutápt^kiszglgálá^ . Z&HrW^

^rTFSnagyérdemű hölgyközöngég szives pártfogását maradtam 
2194 «váló tisztelettel:^ ' ^. ^' ^

9 f . Ili
Van szerencséin a nagyérdemű közönség becses 1> 
nisára hozni, hogy az itteni piacon egy ।

lisztraktárt
nyitottam, hol nagyban és kicsinyben kizárólag yjdé-étimmé

Legnagyobb
nyerői

legjobb
ben I

korona?
nyeremény

10 V £ r V H «& A «i c í* az I-sa o&iáiyiyaF kezdődő; rnnkirp^ 

25-ik osztálysorsjátékban részt ^nu« I

( ki búzából s a saját malmomban őrlött 
'"liszteket árusítok. :—~

^AjlegjóbB rnirfőségben kikészített lisztjeim»» kívül

«8

Mi Mm
a főelárusitók ~ ■ M

-BIG,
Kolostor-»: 36.

MMEILq
Nagydisznód!-». I.

Huzásnov. 18. és 20-án lesz

^s eredeti sorsj.^ sorsj. ^ sorsj. ^ so^sj
1-59 kor. 3 kor. 6 kor. 12 kor 

hivatalos árban.

- Megrendelések azonnal, de 
w fl^i íHMes ^^^^^ ■ 
vagy utánvét mellett eszközöl
tetnék.1“— — — — —

200,000 és téktervek -kivánhtra bérment
100,000 K. 
nyeremény. ve küldetitek.

—=

0 v %

9o,ooo és 
80;000 K. 
nyeremény.

'• ^Ritíenféle. •'■: ' " • ' ''’xx-'X ,ÍX..X ,,

HÜVELYES TERMÉKEK
x5s tengeri liszt' kaphatók a legjutányosabb napi árakban.

Szives pártfogásukért esedezve, jegyzek 

kiváló tisztelettel GALTER EM.
Árvaház-utea 4. az.

Legnagyobb választék kong részévetekben.

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én cSsk finom árut tartok,., ,v\ xuw 

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre moiiögrammok 5^6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek.

«mMM«f«S
Mindennemű fehérnemű készítése.

thsUiuény.

Eckard! Vitas és Belop Ernő
1257 részvénytársaság-

B u d a p e s t, V., Dorottya-utca 6.

' Tervezünk és építünlMSTO év óta: 

Téglaé^etőket, tetŐcserépgyárakat, chamotte- 
téglagyárakat, mészégetőket, msgnez.itgvxv- 
kat, mészhomokkőgyárskat, tüzeLsi bér sdc- 
♦Ww^»^’ WÓW'

ff 0 L D S Í#B. mellig KelosioMrtca 21,
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Kút utca 23. sz. alatt

2 Üzlethelyiség 
egyik ülethelyiséghez még tartozik 
2 szoba és konyha lakásnak.
Ugyanott az emeleten egy 4 szobás 

lakás és több bútorozott szoba is kiadó.
Továbbá vendéglői berendezés is 

eladó.
2080 értekezni ugyanott.

Szeretett feleségem

262. szám

Dengler Henrikne, gzül. Földváíg

K
APHATÓK jutányos árak 

és feltételek mellet—rész
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 
varrógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 

rok, képek, tükrök, inga és zsebórák, I 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok, I 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla- I 
nők, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék kész férfi- és fiuruhák, esetleg, 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti zászlókban.

Szőllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 6^ 

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.

f. hó 14. és 15. közti éjjeli 12 órakor hosszas szenve
dés után, életének 50-ik évében jobblétre szenderült.

Temetése f. hó 16-án d. u. 3 órakor, Erzsébet-utca
19 sz. alatti lakásából, az ev. ref. temetőben lesz.

Ezen pótolhatatlan vesztességről értesíti az összes roko
nokat és ismerősöket

Brassó, november hó 16-án,

a mélyen gyászoló férj

Dengler Henrik.

Üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem nagybecsű megren

delőim és a pártoló közönséget, hogy Kapa- 
utca 32. szám alatti férfi szalonomat 
Weiss-Mikály-utca 6 szám alatti 
üzlethelyiségembe helyeztem át f. évi szept. 
hó 22-étöl fogva. — Továbbra is biztosítom 
pontos és figyelmes kiszolgálásomról tiszte 
megrendelőimet.

S egyben ajánlom dús tartalmú szövet- 
raktáromat s kérve becses pártfogásukat 

kiváló tisztelettel 
Xósa JUb^rt, 

szabómester.
(Brassó, Weiss Míhály-u. 6.

Brassói- posztó- divat- és kötött- 
= szövöttáru gyárak, = 

M Vita is Ital 
ajánlják jóhirnevü gyártmá- 
nyaikat úgymint mindennemű 
posztókat, divatszöveteket, 
egyenruhaszöveteket, víz
mentes lodeneket, szőnyege
ket, utazó plaideket, á^y- 
teritőket, kocsipokrócokat, 
.*. lópokrócokat stb. stb. .-.

RAKTÁR: SJ||

BRASSÓ, Terelte József tér.
Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

—2193—
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&" Húgyhajtó és Hiijysavoldó “%•>
■SZÜLTPH-FORRas.

Nagyon kellemes, tiszta ízű, szénsavban gazdag, dús Lithion-tartalmú 
===^===z=^^ ásványvíz. —------------- ----------

Gyógyító és üdítő ital, *
Dús Lithion-tartalma következtében sikerrel alkalmazható vese, húgykö-és hólyagbajok | 

esetében, továbbá a légző és emésztő-szervek húrutos bajainak gyógyítására.

SZULTÁN Lithion-gyógyforrás-vállalat.
Kútkezelőség és központi iroda: EPERJES. Igazgatóság: BUDAPEST, IV.,
Ferencz József-rakpart 22. — Kapható már külföldön is a következő vá , 

rosokban: Beüssél. Páris, London, Newyork, Ostendé.

Telefon Eperjesen: 74. Telefon Budapesten, Igazgatóság: 111—83. t
Budapesti főraktár IV.. Ferenciek-tere 3. — Telefon 5—12.

Főraktár Brassóban: Dressnandt Vilmos bel és külföldi ásványvizkeroske- 
désében. Kolostor-utea 23. — Telefon 313. |j

Egy ház üzlethelyiséggel 
2 szobával, konyhával stb. felsőből- 
gárszegen a benne levő jól menő sza
tócsüzlettel együtt szabad kézből el
adó. Bővebbet e lap kiadóhivatalában.

A Kolostor- és Árvaház-utcában 
2 H&2Í 

elköltözés végett azonnal eladó.
Tudakozódni Rétsor 2 szám alatt.
lajdenos a „Brassói Lapok“ nyomdája.

a««

Hann Károly
(Sárkány)

Kávéház- és vendéglőjében 
kitűnő ital és étel, természetes borok 
olcsó árak mellett szolgáltatnak fel. 2164


